
11691 NW 25 Street, Doral, FL 33172

Website: www.guadalupedoral.org

Weekday Masses /
Misas de Lunes a Viernes

Saturday 3:30 PM to 5:00PM

By Appointment (305) 593-6123

WeekendMass /
Misas de Fin de Semana

English Masses

7:00AM&12:15PMMonday&Wednesday

Misas en Español

7:00AM&12:15PMTuesday&Thursday

Bilingual Mass / Misa Bilingüe

7:00 AM & 12:15 PM Friday

12:15 PM Saturday

Saturday Vigil / Vigilia del Sábado

5:30 PM: English Mass

7:00 PM: Misa en Español

Sunday Masses / Misas de Domingo

8:30 AM: English Mass

10:00 AM: Misa en Español

11:45 AM: English Mass

1:30 PM Misa en Español

7:00 PM Misa en Español

Confessions / Confesiones

Pastoral Team/EquipoPastoral

♦ VeryRev. IsraelE.Mago,V.F.Pastor

♦RevAlexNarvaez, ParochialVicar

♦RevAntonioTupiza, ParochialVicar

♦ Deacon Manuel Jimenez

♦ Deacon Vicente Crespo

♦ Deacon Alvaro Velasco

♦ Deacon Charlie Villar

Office and San Juan Diego Parish Center

Office Hours/ Horarios de Oficina

Mon-Fri / Lunes-Viernes 9:00AM-5:00PM

Phone: (305) 593-6123

Fax: (305) 463-0542

FFeebbrruuaarryy 2233,, 22002255
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Our ParishAnnouncementsOOuurr PPaarriisshhOOuurr PPaarriisshh

Baptisms / Bautizos

Two to three months in advance
Baptisms take place on Saturdays at 9:00 AM. Parents and
God-parents are required to attend the pre-baptismal class prior
to Baptism.
For more information, refer to our website
www.guadalupedoral.org.

Dos a tres meses de anticipación
Los bautismos se llevan a cabo los sábados a las 9:00 AM.
Es requisito que los padres y padrinos asistan a la clase con
un mes de anticipación.
Para más información, visitar nuestro website
www.guadalupedoral.org.

Weddings / Matrimonios

Please contact us at least 6 (six) monthsbefore desiredmarriagedate.

Por favor contáctenos al menos con 6 (seis) meses de
anticipación a la fecha del matrimonio.

Contact:Magaly Hamm

(305)593-6123ext 401 /Magaly.Hamm@guadalupedoral.org

Sick / Enfermos

Call the office if you know of someone who is hospitalized,
seriously ill, or home-bound.. Visit our parish office if you want to
request aMass.

Llame a la oficina si Ud sabe de alguien hospitalizado,
seriamente enfermo o recluido en casa. Visite nuestra oficina
parroquial si desea pedir una misa.

Contact: Gabriela Isabel Perez

(305)593-6123ext 101 / gabriela.isabel.perez@guadalupedoral.org

Office Manager
DeaconBillyBertot
(305) 593-6123 ext 701 /deaconbilly@guadalupedoral.org

CCD / RCIA

Religious Education Classes / Clases de Educación Religiosa
For Children and Teenagers 1st to 10th: Usually two years
preparation are required. Para Niños y Adolescentes 1º a 10º:
Usualmente se requieren dos años de formación. For Adults
11th & up: Usually one year preparation is required. Para
Adultos desde 11vo en adelante: Usualmente se requiere un año
de formación.

Contact:Mr.MiguelRuiz,MFT(CCD-Children-TeensandRCIA-Adults)

(305)593-6123ext 501 /Miguel.ruiz@guadalupedoral.org
www.guadalupedoral.info

YouthMinistry
Contact: Edward Herrera, Youth Coordinator

(201)214-1357 Only text
www.instagram.com/openarmsguadalupe

Bookkeeping
Contact:Mrs. Adriana Spitale
(305)593-6123ext301/ donations@guadalupedoral.org

Social Assistance
Contact :(937)387-8373 - www.svdpguadalupe.org

Adoration at Our Lady of Guadalupe
of The Blessed Sacred

Please visit our Chapel of Adoration ONLINE
Por favor visite nuestra capilla de Adoración

ONLINE

https://www.youtube.com/watch?
v=Bop4dw0y6Sg&feature=youtu.be

First Second
Collection Collection

Saturday, February 15sh, 2025

5:30 PM $ 535.00 $ 158.00

7:00 PM $ 1,674.00 $ 377.00

Sunday, February 16th, 2025

8:30 AM $ 663.00 $ 356.00

10:00 AM $ 2,279.00 $ 531.00

11:45 AM $ 1,609.00 $ 330.00

1:30 PM $ 2,862.00 $ 355.00

7:00 PM $ 2,206.00 $ 331.00

Subtotal $11,828.00 $ 2,438.00

Daily Mass $ 1,637.00

Votive $ 416.00

Rosa Mística $ 217.00

Subtotal $ 2,264.00

TOTAL: $ 16,536.00

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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MMaassss IInntteennttiioonnss // IInntteenncciioonneess ddee llaa MMiissaa

READINGS FOR THEWEEK
SSuunnddaayy SSeevveenntthh SSuunnddaayy iinn OOrrddiinnaarryy TTiimmee1 Sam 26:2, 7-9, 12-

13, 22-23; Ps 103; 1-2, 3-4, 8, 10, 12-13; 1 Cor 15:45-49; Lk

6:27-38

MMoonnddaayy

Sir 1:1-10; Ps 93:1ab, 1cd-2, 5; Mk 9:14-29

TTuueessddaayy

Sir 2:1-11; Ps 37:3-4, 18-19, 27-28, 39-40; Mk 9:30-37

WWeeddnneessddaayy

Sir 4:11-19; Ps 119:165, 168, 171, 172, 174, 175; Mk 9:38-40

TThhuurrssddaayy

Sir 5:1-8; Ps 1:1-4, 6; Mk 9:41-50

FFrriiddaayy

Sir 6:5-17; Ps 119:12, 16, 18, 27, 34, 35; Mk 10:1-12

SSaattuurrddaayy

Sir 17:1-15; Ps 103:13-14, 15-16, 17-18; Mk 10:13-16

IntercessionGroup
GrupodeIntercesión

If you need our prayers, please call us at /

Si necesita oraciones puede llamarnos

(786) 607-8892

MMaassss IInntteennttiioonnss // IInntteenncciioonneess ddee llaa MMiissaa

Saturday, February 22nd, 2025
5:30 PM: † Marielena Rodriguez

† Raul Sondon
† Jaylin Horton
* Forall theparishionersof OurLadyof Guadalupe

7:00 PM: † Maximo Pampa
† Luis Gil
† Odette Ramos
† Ana Romero

† Oswaldo Blanco
† Carlos Avendano
† Jesus Martinez

† Ramon Montero y Jesus Granadillo
† Almas en el purgatorio
* Intención Especial de Lidya Gonzalez
* IntenciónEspecial deValeria yMarioMorales

* Intención Especial de Flia. Kadid

Sunday, February 23th, 2025
8:30 AM: † Dina Mitjans

† Amalia Villafana
† Jorge Rodriguez
* Special Intention of Munoz-Percy Family

*Foralltheparishionersof OurLadyof Guadalupe

10:00AM: † Jose Cardenal
† Felipe Lovecchio
† Luis Borges

† Pedro Rangel
† Esperanza Guarin
† Rupuerto Navarro

† Juana Perez
† Josefa De Navarro
† Rupuerto Navarro
† Justo Castillo

Sunday, February 23th, 2025 (Cont.)
† Nicolas Leon
† Benedicta Conte

11:45AM:† Irene Castano
† Joel Rodriguez

† Mario y Martha Meza
† Angel Avila
† vAgobian - Ostos Family

*Foralltheparishionersof OurLadyof Guadalupe

1:30PM: † Antonia Camposeo
† Mathias Ducon
† Elba Pines

† Clemente Duarte
† Maria Pulgar
† Jesus Marquez
† Omar Sierra

† Argenis Arguello
† Emilia Pebi Curvelo
* IntenciónEspecial deClaudia yOscarBelloso

* IntenciónEspecial deFlia.Rogliero -Mottola
* Intención Especial de Familia Kadid

7:00PM: † Pietro Palazzolo
† Dayana Hurtado

† Juan Carnero
† Raul Perez
† Jorge Venegas
† Crispin Morera

† Elenida Olivares
† Giampiero Capobianco
† Camila Goncalves
* Intención Especial de Delia Rincon

* IntenciónEspecial deMirandaChangarote
* Intención Especial de Yolanda Fuentes

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Jesus said to his disciples: “To you who hear I say, love
your enemies, do good to those who hate you, bless those
who curse you, pray for those who mistreat you. To the
person who strikes you on one cheek, offer the other one
as well, and from the person who takes your cloak, do not
withhold even your tunic. Give to everyone who asks of
you, and from the one who takes what is yours do not
demand it back. Do to others as you would have them do
to you. For if you love those who love you, what credit is
that to you? Even sinners love those who love them. And if
you do good to those who do good to you, what credit is
that to you? Even sinners do the same. If you lend money
to those from whom you expect repayment, what credit is
that to you? Even sinners lend to sinners, and get back the
same amount. But rather, love your enemies and do good
to them, and lend expecting nothing back; then your
reward will be great and you will be children of the Most
High, for he himself is kind to the ungrateful and the
wicked. Be merciful, just as your Father* is merciful. Stop
judging and you will not be judged. Stop condemning and
you will not be condemned. Forgive and you will be
forgiven. Give, and gifts will be given to you; a good
measure, packed together, shaken down, and overflowing,
will be poured into your lap. For the measure with which
youmeasure will in return be measured out to you.”

*This is the first time that Jesus calls God “Father” in his
public ministry.

There is no Old Testament commandment demanding
hatred of one's enemy, but the "neighbor" of the love
commandment was understood as one's fellow
countryman. In the Old Testament, hatred of evil persons
is assumed to be right. Jesus extends the love
commandment to the enemy and the persecutor. His
disciples, as children of God, must imitate the example of
their Father, who grants his gifts of sun and rain to both
the good and the bad. This radical call to love one’s
enemies follows the Sermon on the Beatitudes in which
Jesus presented a new project, a new set of values for
those who follow him. One of the dangers of this text is to
take it “literally” and out of the context in which it was
written. Jesus is not asking us to endure physical or verbal
abuse passively or to place our lives in danger in an
abusive situation. The text is calling us to radical living,
loving and forgiving. Jesus is asking us to treat everyone,
not just the people we like, as we want to be treated. The
question is, “How far should we go?” Jesus answers, “All
the way!” The inclusive love of Jesus and his Father must
be themark of the Christian and it is deeply radical!

En aquel tiempo, dijo Jesús a sus discípulos: “Yo les digo

a ustedes que me escuchan: Amen a sus enemigos, hagan

el bien a los que los odian, bendigan a los que los

maldicen, rueguen por los que los maltratan. Al que te

golpea en una mejilla, preséntale la otra. Al que te arrebata

el manto, entrégale también el vestido. Da al que te pida,

y al que te quita lo tuyo, no se lo reclames. Traten a los

demás como quieren que ellos les traten a ustedes. Porque

si aman a los que los aman, ¿qué mérito tienen? Hasta los

malos aman a los que los aman. Y si hacen bien a los que

les hacen bien, ¿qué mérito tienen? También los

pecadores obran así. Y si prestan algo a los que les

pueden retribuir, ¿qué mérito tienen? También los

pecadores prestan a pecadores para recibir de ellos igual

trato. Por el contrario, amen a sus enemigos, hagan el bien

y presten sin esperar algo en cambio. Entonces la

recompensa será grande y serán hijos del Altísimo, que es

bueno con los ingratos y los pecadores. Sean compasivos,

como es compasivo el Padre* de ustedes. No juzguen y no

serán juzgados; no condenen y no serán condenados;

perdonen y serán perdonados. Den, y se les dará; recibirán

una medida bien llena, apretada y rebosante; porque con

la medida que ustedes midan, seránmedidos”.

* Esta es la primera vez que Jesús llama a Dios A Padre en
su ministerio público.

Aunque en el Antiguo Testamento no hay ningún

mandamiento que ordene odiar al enemigo, cuando se

hablaba de amar al “prójimo” se entendía tus paisanos, los

tuyos. El odio y los deseos de venganza hacia los malos se

consideraba apropiado. Jesús extiende el mandato de

amar hasta a los enemigos y los que nos persiguen. Este

llamado radical a amar a nuestros enemigos es la

continuación de las Bienaventuranzas. Aquí Jesús

presenta un nuevo proyecto de vida, una nueva escala de

valores para aquellos que lo siguen. Uno de los peligros en

la interpretación de este texto es tomarlo literalmente y

fuera del contexto en que fue escrito. Jesús no está

pidiendo que nos sometamos al abuso físico o verbal, ni

que pongamos nuestra vida en peligro. Este pasaje nos

llama a vivir radicalmente el amor y el perdón y a tratar a

todos, no solamente a los que nos caen bien, como nos
gustaría que nos trataran a nosotros. Se nos ocurre una

pregunta: ¿Hasta qué punto debemos llegar con esta

actitud? y Jesús responde: ¡Hasta el final! El amor

inclusivo y el perdón de Jesús y del Padre deben ser la

señal de los cristianos, y no es fácil.

GGoossppeell ((LLuukkee66:: 2277––3388)) EEvvaannggeelliioo ((SSaannLLuuccaass66 ,, 2277--3388))

BBrriieeff CCoommmmeenntt

CCoommeennttaarriioo BBrreevvee

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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AAnnnnoouunncceemmeennttss // AAnnuunncciiooss

The profession of faith – also known as the ‘Symbol’ - is a sign of the identity of the baptized person. The profession of

faith expresses the central content of the faith: it succinctly captures the main truths that a believer accepts and witnesses

to on the day of his or her baptism and shares with the entire Christian community for the rest of his or her life.

There are various professions of faith which show the richness of the experience of encountering Jesus Christ.

Traditionally, however, there are two that have gained special recognition in the Church: the baptismal creed of the

church of Rome and the Nicene-Constantinopolitan creed, originally formulated in 325 at the Council of Nicaea, in

present-day Turkey, and then refined at the Council of Constantinople in 381.

“If you confess with your mouth that Jesus is Lord and believe in your heart that God raised him from the dead, you will

be saved. For one believes with the heart and so is justified, and one confesses with the mouth and so is

saved,” (Romans 10:9-10). This passage from St. Paul emphasizes how proclaiming the mystery of faith requires a deep

conversion not only in one's words, but above all in one’s understanding of God, of oneself and of the world. “To say

the Creed with faith is to enter into communion with God the Father, Son and Holy Spirit, and also with the whole

Church which transmits the faith to us and in whose midst, we believe” (CCC 197).

La profesión de fe, también llamada “símbolo”, es un signo de reconocimiento propio de los bautizados; en ella se expresa el contenido central

de la fe y se recogen sintéticamente las principales verdades que un creyente acepta y de las que da testimonio en el día de su bautismo y

comparte con toda la comunidad cristiana para el resto de su vida.

Existen varias profesiones de fe, que muestran la riqueza de la experiencia del encuentro con Jesucristo. Sin embargo, tradicionalmente, las que

han adquirido un especial reconocimiento son dos: el credo bautismal de la iglesia de Roma y el credo niceno-constantinopolitano, elaborado

originalmente en el año 325 por el Concilio de Nicea, en la actual Turquía, y perfeccionado después en el de Constantinopla en el año 381.

“Porque, si profesas con tus labios que Jesús es Señor, y crees con tu corazón que Dios lo resucitó de entre los muertos, serás salvo. Pues con el

corazón se cree para alcanzar la justicia, y con los labios se profesa para alcanzar la salvación” (Rm 10,9-10). Este texto de san Pablo

subraya cómo la proclamación del misterio de la fe exige una conversión profunda no solo de las propias palabras, sino también y sobre todo de

la propia visión de Dios, de uno mismo y del mundo. «Recitar con fe el Credo es entrar en comunión con Dios Padre, Hijo y Espíritu Santo,

es entrar también en comunión con toda la Iglesia que nos transmite la fe y en el seno de la cual creemos» (CCC 197).

Profession of Faith

Profesión de Fe

Jubilee 2025

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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AAnnnnoouunncceemmeennttss // AAnnuunncciiooss
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DORAL

9674 NW 25 ST
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from $8.5
Breakfast Lunch

from $12

MIAMI

3399 NW 72 Ave 
2 miles 5 miles 
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